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CratTio nNpucBAYEHO aHani3oBi MeTadpopuUYHOCTI Y NONITMYHOMY AWCKYpCi. POKyC OOCMIMKEHHS CNpsMOBaHWMIA Ha
€BONoLit0 NONITUYHOT MeTadopu y CydacHUX HaYKOBMX PO3BifKax, OCHOBHY porb i YHKLiT MeTadopun y nonitmyHomy
MOBMEHHI, @ TaKOX Ha JOCNIMKEHHI HaWYXMBaHILLIMX BMAIB NoniTnyHoi meTtacdopu. Metadopa BU3HaYeHA SIK KOTHITUBHWUIA
deHoMeH, dyHaaMeHTanbHUA NPMINOM KoHuenTyanidauii gincHocti. OCHOBHMI pakypc AOCNIMKEHHS MU CIpsSiMyBanu Ha
byHKUiOHanNbHWI noTeHuian Metadopu, PO3rMsSHYBLUN OCHOBHI (OYHKLUiT MeTadopu, 30Kkpema y NOomniTMYHOMY AUCKYPCi:
HOMiHaTVBHY (HaMeHyYBaHHSA NEeBHOI peanii 4Ns KpaLoro po3yMiHHS XapakTepHUX BNacTUBOCTEN LiEi peanii); KOMyHika-
TUBHY (0N5 Nepefadi akTyanbHOI iHGopMaLii y CTUCHiv | GOCTYNHIN dopmi); | nparmaTuyHy (BNAUB Ha CBIgOMICTb agpecaTa
i COHyKaHHa A0 Ain). Y npaui My npoaHanisysany HOBOCTBOPEHi KOHLENTyanbHi MeTadhopu, Taki sk «orcsy», «Bandera
smoothie», «Chornobaivka», «rashists», «bavovna» Ta iH. Ha maTepiani nybniyH1Mx NPOMOB Ta 3BepHEHb A0 Hapoay npe-
3ugeHTa Ykpaiim B.O. 3eneHcbkoro Ta focnignnu ocobnmBOCTi iX BTOPUHHOTO 3HAYeHHs1 Ta ddyHKLin. Mu Buokpemunu
i cuctemartudysanu 3 Gnoka eniteTie: 1) IO ONUCYIOTb YKPAIHCbKWIA HApOA i MOro 3aXMCHUKIB; 2) L0 XapakTepu3yoTb
JisHHA PO Ta pocinceknx 3arapbHukis; 3) wo BigobpaxatoTe cydacHi peanii. Mu TakoX BUBYWMW i NPOINOCTpyBanu Han-
NPOAYKTMBHILLI BUAM NOMITUYHOT MeTadopu: aHTPONOMOPOHY, apTedakTHy, NPUPOAHY Ta couianbHy, i JONOBHUNW Nepenik
MiNiTapuCTCbKO MeTadopoo, 0COBNMBO akTyanbHOK B YMOBaX BiliCLKOBOIO MPOTUCTOSIHHA. Pesynstati npoBegeHoro
OOCTiPKEHHA OalTb MigcTaBy 3pobuT BUCHOBKYM, LLO MeTadopa € NOTYXHUM IHCTPYMEHTOM Ans 30aravyeHHss MOBM i,
OZHOYaACHO, AiEBMM 3aco0O0M Ansi BiJOOpaeHHs HOBUX CYyCMifIbHO-MOMNITUYHKMX peanii. MonitnyHa MeTadpopa Bonogie
LUIMPOKUM (PYHKLiOHaNbHUM NOTEHLUianom Ans HOMiHani3awii, KOMyHikauii Ta BAnuBy Ha CBIAOMICTb i CMOHYKaHHS 40 Ain
KIHLEeBMX CMOXMBaYiB NONiTUYHOrO auckypcy. Metadopu CnpoLLyoTb MOBIEHHSA, CKOPOYYHOTb AUCTaHLiO 3 ayauTopieto,
CTBOPIOKOTb YYTTEBUM, NpmBabnueuin obpas nonitTuka, anentoTb A0 3ararbHOMACHKMX LIHHOCTEN Ta CNpUsoTh 3rypTo-
BaHOCTI i 06’eAHaHHI0 Hapoay Ans cninbHoi 6opoTLOU.

Knio4oBi cnoBa: metadhopuyHiCTb, MOMiTUYHa MeTadpopa, eniteTu, NONITUYHUIA AUCKYPC, OYHKLiT meTadhopwm.

The article is devoted to the analysis of metaphoricity in political discourse. The study focuses on the evolution of polit-
ical metaphors in contemporary scientific research, the main role and functions of metaphors in political speech, and the
study of the most common types of political metaphors. Metaphor is defined as a cognitive phenomenon, a fundamental
way of conceptualizing reality. In the paper we have analyzed the newly created conceptual metaphors, such as “orcs”,
“Bandera smoothie”, “Chornobaivka”, “rashists”, “bavovna” etc. based on the material of public speeches and addresses to
the people of the President of Ukraine V.O. Zelensky. We have identified and systematized 3 blocks of epithets: 1) describ-
ing the Ukrainian people and its defenders; 2) describing the actions of the Russian Federation and Russian invaders;
3) reflecting modern realities. We have also studied and illustrated the most productive types of political metaphors: anthro-
pomorphic, artifactual, natural, social, and have supplemented the list with a militaristic metaphor, particularly relevant in
the context of military confrontation. The results of the study lead to the conclusion that the metaphor is a powerful tool for
enriching speech and at the same time effective means for reflecting new socio-political realities. Political metaphor has a
wide functional potential for nomination, communication, influence on the consciousness and induce the actions of the end
users of political discourse. Metaphors simplify speech, reduce the distance with audiences, create an empathetic, attrac-
tive image of politicians, appeal to universal values, and promote solidarity and unity among people in a common struggle.

Key words: metaphoricity, political metaphor, epithets, political discourse, functions of metaphor.

Beryn. Meragopa sk cTuimicTHuHHA 3aci0 Bifi-
rpa€ BaXIIUBY POJIb Y MONITUYHOMY JTUCKYpCi, 0CO-
OJMBO y 3BEPHECHHSX MOITHYHUX JIIJIEPIB A0 HAPOILY
Ta TPEICTABHUKIB MIXKHAPOIHHUX CITUTHHOT 1 OpraHi-
3amiil. BoHa MOXe BITMBATH HA CHPUNHHSATTS ayUTO-
pi€ro cKIIaAHUX, a iHOAI ¥ TpariyHuX MOAiH, Ha TpH-
WHATTS pillIeHb, CTBOPEHHS NEBHOTO 00pasy, TOILO.
Bukopucranas wmeradgopu B oQilliiHOMY TEKCTi,
1HOMI JOCHTHh (DOPMAITEHOMY 1 «CyXOMY», TO3BOJISIE
sICKpaBillie MOOAYUTH, YSIBUTH TI€BHI pealii XKUTTH,
MIPOJIUTH CBITIIO HA CYTHICTh TOJIN, Kpalie 3po3y-
MITH, OLIHUTH 1 IepeocMuciuTH ix. [HOM MeTadopa

BBOJUTH B TEKCT IOHSTTA NAJEK]I BiJ MOJITHYHOIO
JTUCKYpCY, 00 MPOLTIOCTPYBaTH NEBHI SBHIIA LIS~
XOM iX 31CTaBJIEHHS, 0 POOUTH el XyIOKHIN 3aci0
MOTYKHUM €JIEMEHTOM BILIHBY.

Mertadopa, sIK CTUITICTUUHHUH 3aci0, 3aBxau Oyna
00’€KTOM TOCIIIKCHHS BITYM3HIHMX Ta 3apyOIKHIX
BUEHUX, 30kpeMa B. Byt, B. BoBk, O. Bopo6iioBoi,
A. Toyrm, C. €pmonenko, FO. Kapaynosa,
A. Tapanenka, H. ®eiipxoy Ta in. [lomitTnaay meTa-
¢bopy, SK MOTYXHUH BIUIMBOBHH 1HCTPYMEHT MOB-
JICHHSl TOJIITUYHOTO [isua BUBYaiIM X. Jlauuinu,
M. Jlxoucon, JIx. Jlakodd, Ix. Yaprepic-buek Ta
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iH. MeTa)OpUYHUM MOTEHIIAJIOM TOJIITHYHUX TIPO-
MOB I[IKaBWJIHCS Taki JHIBicTH, sk O.M. Tumenko,
A.O. Xymomiit, B.€. Yepnsasceka. Ilepexman modmi-
THyHOT Metadopu OyB y (oKyci HOCHimKeHHS
T.b. Hogikosoi, [.B. Camapinoi, S.I". Tikan ta iH.

Buxopucranas metadop y MOJITHYHOMY AHC-
Kypci Mae crpareriyHe 3HaveHHs. Lle 3maTHiCTh
ameyIoBaTH A0 €MOIlid ciyxada MPUPOIHUM I
HBOTO crocoboM. Bukopucrtanus meradopudaHOi
MOBH i Te, K I MOXXHa TIIYMauWTH B IOJITHY-
HOMY JUCKYypCi, 3aJI€)KHTh Bif ifeosorii oparopa.
[MonmiTHKY CBiIOMO OOUPAIOTH 3pO3YMIIII ¥ «Ii€Bi»
MeTadopu IS €eMOIIHOTO BIUIMBY 1 TEPEKOHAHHS
ciayxadiB. Tomy mocmimxeHHs MeTadop y MOTiTHY-
HHUX TPOMOBAaX, 3BEPHEHHAX Ta MyOTIYHUX BUCTY-
Max TOJITHKIB Ta BIUIMBOBUX T'POMAJICBKUX Iis-
4iB € 0COOJUBO aKTyaJlbHHM IIiJ{ Yac TII00aTbHUX
TpaHchopMalliii CBITY JUIsl BUSBIEHHS X BITHBO-
BOTO TIOTEHITiay.

MeTa 1150T0 TOCITIHKEHHS — BHOKPEMHTH 1 CHC-
TEMaTHU3yBaTH KOHIETITYal bHI MOMITHYHI MeTadopu
y aHIJIOMOBHMX MPOMOBax TMpe3uJeHTa YKpaiHu
Bonoaumupa 3eneHcbKoro, poanaizyBaTu 0CcoOIu-
BOCTI X BTOPUHHOTO 3HaueHHS Ta (PyHKIIIH.

MeTtoau aoc/iaskeHHsl 0a3yIOThCS Ha KOTHITUB-
HOMY CEMaHTHYHOMY TiJXOMi, 3alo4YaTKOBAaHOMY
k. Jlakopdpom 1 M. J>KOHCOHOM 1 BKIFOUAIOTH
METO/I KOTHITHMBHOTO aHalli3y 1 METOJ] KOMITOHEHT-
Horo aHajii3y. BimnosinHo no Teopii Jx. Jlakoddom
1 M. [I>xorcoHoM, MeTadopa € MOPOHKEHHAM TyMKH;
aHaiiz Metadop — CyO €KTHBHHM SIBHINEM, a TIIy-
MaueHHS TepPeBaAKHO OOYMOBIEHO BiIMIHHOCTSIMH
B Mi3HAHHI CBITY i OCOOMCTHM JOCBiJIOM MepeKiia-
nmada [1, c. 31].

Bukiaax ocHoBHOro wmarepiaay. TpasauiiiiHo,
BH3HAYCHHS MeTaopH MOB’sA3aHe 3 CTUMOJIOTTYHUM
MTOSICHEHHSIM CaMOTO TepMiHa «MeTadopa» Bil rpetl.
UETAPOPC, — TIEPEHECEHHS 03HAK OHOTO IIPeMeTa Ha
IHIIUHA HA OCHOBI TX OAI0OHOCTI.

JociiTHUKY BBaXaroTh, IO B OCHOBI MeTadopu
JICKUTH JIIHTBO-KPEAaTUBHA acoliallis, sKa IOJsIrae
B TOMY, II[0 Ma€ JBOCTOPOHHIO CIIPSIMOBAHICTh — Ha
OTOYeHHs | Ha HasiBHI pecypcr MOBH [ 2, ¢. 7]. 30kpema,
B. UabGaneHnko 3a3Havae, M0 «3BUYaiiHE TIOPIBHIHHS
4acTo HE 3aJI0BOJIBHSIE MOBIIS (aBTOpa) — 1 BiH BJa-
eTbest 10 Metadopu. Kokna meradopa, sk ekcrpe-
CUBHHUI MOBHUH 3aci0, € CKJIQJIHUM YTBOPEHHSIM, 1110
CITUPAETHCS Ha acoIiallito 3a aHaJoTi€l0, Ta Ha Pi3HI
KOHOTaTWBHI BiATiHKHM 3HaueHHS. CTBOpEHHS MeTa-
(hop — e XyInOKHBO-ECTETHYHUH MPOIeC HE TITHKH
MOIIYKY 00pa3HOCTI, a i MOAiOHOCTI pealbHUX Mpe-
METIB Ta saBHII» [2, . 12].

I'. Cteitn BU3HAYA€E BiCIM HAMPSMKIB JTOCJT1 KEHHS
metadopu: [3, c. 133-378]

1) MoBHa MeTadopa y TrpaMaTH4YHIA CHUCTEMI
MOBHU;

2) moBHa meTadopa y TEKCTi;

3) xoHIenTyanbHa Meradopa y TpaMaTH4Hil
CHCTEMI MOBH,

4) xoHIIeNITyaJlbHa MeTadopa y TEKCTi;

5) moBHa MeTtadopa y mpoleci Ta siK pe3yJbTar
MOBHOI OBE/IiHKH, L0 BKIIIOYAE y ceOe 30eperkeHHs,
OTpUMaHHA a00 BTPATy CTIHKOTO 3HAUCHHS;

6) TICHXOJIOTIYHUI acmeKT MOBHOI MeTadopu
y TIpOIIECi BIATBOPEHHS 1 CIIPUHHSITTS MOBH, JOCBiJ
IHIVBi/Ta y KOHKPETHI! MOBHIN CHUTYyaIlii;

7) xoHmenTyaibHa Meradopa y Tporeci i sK
pe3yJIbTaT MOBHOI MOBEIHKHY;

8) mcuxoJoriyHMil acIeKT KOHLENTYaIbHOI MeTa-
(dopu y mporieci BiATBOPEHHS 1 CIPUUHATTS MOBH,
10 BimoOpaskae MTOCBI iHAWBINA Y KOHKPETHIN MOB-
HIill cuTyarii.

[lepeTH Takux HaOpPsAMKIB JOCTIIXKEHHS O0Y-
MOBJIIOE TOSIBy TPUBHUMIPHOI Mozaedi meTadopH.
KommuiekcHe TpuBUMIpHE HOCHIIKEHHS MeTadopu
3MIUCHIOETHCS Y TaKWX HANpsSMax: JIHTBICTUIHUMH,
KOHIIENTYaIbHUH 1 KOMYHIKaTHBHHH. JITHTBICTHIHMNA
HampsM po3niise meradopy Ha MpsAMY 1 HETPSAMY.
XapakTepHOI0 PHCOI0 MpsAMOi MeTadopu € Te, L0
KOHIENTyalbHE JKEpEeNio MPEACTaBICHE Y TEKCTi
Oe3rocepeHbo, a MPAMi KOHIETITYaJIbHI CTPYKTYpU
IHTETPYIOTECS, aje TpH IbOMY 30epiraroTb CBOIO
aBTOHOMHICTS [3, c. 65].

BinmpaBHOIO TOYKOIO 70 PO3yMiHHS MeTadopu
SIK KOTHITUBHOTO fBHIIA CTajia TeOpis, BioMa SK
«KOTHITHBHUH JIHIBICTHYHUH MOTIIsA Ha MeTadopy»
sKy Oyo mpejcTasieHo y npariti Jxopmka Jlakodda
i Mapka J[Dxoncona «Mertadopu, SKUMH MH
xuBeMo» [1, c. 52]. Ha gymKy BYeHHX, iCHY€E TiCHUI
3B’A30K MK MOBOIO, MeTadopaMyd Ta MHCICHHSM,
TOO0TO MU JymMaeMo Metadopamu. Ha minTpumky iei
teopii Jx. Yaprepic-biek cTBeppkye, 1110 MeTadopa
BUKOPUCTOBYE MOBY Ul aKTHUBi3allli HECBIIOMHUX
eMOLIIHUX acoliauiil 1 BIUIMBA€ HA HAaIlli LIHHOCTI
1 HEepeKOHaHHS, 4Yepe3 IMEPEHECEHHS IO3UTUBHUX
abo HeraTMBHHUX acoliauii B MeTaQoOpUUHYy IUIO-
ey [4, ¢. 763]. Buenwmii cTBeppkye, 1o mMerado-
pHUYHA MOBa € OLIbII IEPEKOHINBOIO, OCKIJIBKH BOHA
BIUTMBAE 5K HA IHTEJICKT, TaK 1 HA €MOIIii ciryxaJa.

VY mopo6xka JIx. Jlakodda i M. J[>koHCOHA € CBOS
TIepeiCTOPisi CTBOPEHHS, aJKE cama ijies mpo Mera-
(OPHUHICTB JOICHKOTO MUCIIEHHS 3’ IBUJIACS 3HAYHO
pasime.

[MoyreMo po3misiL mparib, SKi 3aKJIATH MiATPYHTS
UL BimoMoi MoHorpadii 3 poOOTH aHIIIHCHEKOTO
(dhimocoda i minrBicta AfiBopi Piwapaca [5]. VY #oro
po6oti «Dinocodis puTOpUKI» CHOPMYITHOBAHO TE3Y
po MeTahOpUYHICTh MUCIIEHHS, IPO WOTO 3AaTHICTh
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MOPO/KYBAaTH MOBHI MeTa()opH BHACIIJIOK peajiza-
1ii KOTHITHBHOI MISTTEHOCTI. ABTOP OJHHUM 3 TIEPITHX
BKa3ye Ha Te, [0 B MeXaX MeTa(OpUIHOI KOHIIET-
1ii TOEMHYIOTHCS B PaHIIlle OKPeMi YSBICHHS, IO
MIPU3BOJUTH JI0 TIyMadeHHs npuponu meradopu Ha
CceMaHTUYHOMY piBHi. JlOCTiIHMK 3a3Ha4ae, MO KOJIH
BiIOyBAa€ThCS TOPIBHSIHHS JBOX SIBHII, MPEIMETIB,
TOIIIO 3 HECIOpPiMHEHWX cdep, JTOAMHA BUMYIICHA
poOuTH cBO€EpinHE 3ycrutst cBigomocTi. Le «3ycumns
cBimoMocCTi» 1 «pobora aymkm» st A. Piuapaca
JUIOTH SIK OCHOBHI CKJIAIOBi, HEOOXiHI JUIsl IPOIIeCy
Metadopu3ariii [5, ¢. 24].

Hani wmeobximuo 3ramatm Maiikma OcOopHa,
SKUH BBAKAETHCSA «IIOHEPOM Yy BHUBYCHHI TIONi-
THaHOI MeTadopu». MIMOBIpHO, MO came CrinbHa
pobora M. Ocbopna i /l. Eninrepa mig Ha3BOwO
«Metadopa B mnyOmiuyHii MOpoOMOBiI» iHilifOBaIa
yCBioMJIeHHsT MeTadopu SK OCOOIUBOI Karteropil
MHUCIIEHHA [6, c. 226]. ¥ monmansmomy M. OcbopH
30CepeIUBCS Ha JOCIIHKCHHI apXeTUITHUX MeTadop
Y PUTOPUYHIN NOMITHYHIH JiHrBicTHI. CIUParOYnCh
Ha 0COOJIMBOCTI B3a€EMOBIIHOCHH ITOJITHKA Ta HOro
€JICKTOPATY, aBTOP JIIHIIIOB BUCHOBKY, IO B Oy/Ib-sKiii
MOJITUYHIA TPOMOBI € TaK 3BaHI apXeTHUIHI MeTa-
(dhopwm, a gac, KyaeTypa i reorpadis y TaKHuX BHIAIKaX
HeakTyasbHi [7].

Bimbm mizus mpans Jx. Jlakodpda «Meradopa
i BiliHa: cucrema meradop A BHIIPAaBAAHHS BifHU
y 3arorii» Oyna npucBsiueHa JO0CIIKSHHIO TOTITHY-
Hoi MeTadopu, IO CTaI0 HOBUM €TaIrloM Y PO3BUTKY
TIOJITUYHOT JIIHTBICTUKA. BUeHWH CTBEpIKYE, IO
MeTadopu TPOHU3YIOTh BCE HAIE JKUTTS U BHUIB-
JIIIOTHCS. HE JIMIIE B MOBI, ajie ¥ y MHUCIEHHI Ta Jii.
Okxkpim Toro, icHye cuctema MeTadop, HEYCBiJOMITIO-
BaHa JIFOJMHOIO, SIKOI0 MU KOPUCTYEMOCSI JUIS PO3Y-
MIiHHSI TOMITHYHOI peanbHOCTi. MeTadopa € moryx-
HAM 1HCTPYMEHTOM KOHCTPYIOBaHHS pPEaTbHOCTI
i BIUIMBY Ha momii, 30kpeMa nomtuyHi: «He icHye
croco0y YHUKHYTH MeTadopu3alii MUCICHHS, 0CO-
OJMBO Yy CKJIQJIHUX BUMAJKAX — TaKUX, SK IPOOIeMH
noJitukuy, — nutre k. Jlakodd [8, c. 9].

VYkpaiaceka mocuigaunsg ['M. IllumanoBwd Bix-
3Ha4a€ BHWHATKOBY HOMIHATHBHY pOJb MeTadopu
B KOTHITUBHOMY mpoleci: «Y Cy4acHiil JiHrBiCTHILI
Meradopa OTpuMalia po3yMiHHS, TEpII 3a BCe, K
KOTHITUBHUH (peHOMEH, MOTYTHIH iIHCTPYMEHT MHC-
JieHHS, (PyHIaMEHTaJIbHUN TPUHAOM Ii3HAHHSA Ta
KOHIenTyami3aii gificaocti» [9, c. 35]. Ha mymky
JIochigHuIi, MeTadopa 3a CBOEI TMPHUPOIOID CKO-
pillie € CMHCIIOYTBOPIOKOYMM, KOHIICTITYAIbHUM, € HE
MOBHUM siBHLIIEM. BoHa € omHIM 3 TOI0BHUX 3ac00iB
Mi3HAHHA IHCHOCTI, HaliMeHyBaHHS HOBUX 00’ €KTiB
1 IpeIMeTiB, CTBOPEHHS XYIOXKHIX 00pa3iB Ta yTBO-
peHHs HOBHX 3HaueHb. Metadopa IPyHTYEThCS Ha

(OHOBUX 3HAHHAX JIIOOMHU PO OTOUYIOUMH CBIT,
a TAaKO)K Ha Ha0yTHX paHillle KOHLENTYyaJbHUX 1 KaTe-
ropiajJbHUX 3HAHHSIX.

TBopeHHs: MOBHOT MeTadopu 0a3yeThCs Ha 3/1aT-
HOCTI JIomuHA OymyBaTH acOIliaTHBHI 3B’ S3KH MiX
MpenMeTaMi HaBKOJIWITHLOI TIACHOCTI 1 TIOHAT-
TIMHM, IO IX OmUCYIOTh. Mertadopusauis Moxe
IPYHTYBaTHCS Ha MOAIOHOCTI HaWPi3HOMaHITHIIIUX
O3HaK MPEIMETIB: KONbopy, GopMHu, 00’€My, MpH-
3HAUEHHs, PO3TAIlyBaHHs B MPOCTOPIi 1 Yaci, Tomo.
OyHKITIOHANBHUN  Aiama3oH  MeTadopw  JTOCHTH
mmpokuit. C.}0. ['ymon, 30kpema, BUAINISAE HACTYIIHI
¢dynkmii meradopu: [10, c. 110].

* HOMIHATUBHY — IaBaTu iHIUBiAyaJbHI Ha3BY;

* EKCIIPECHBHY — allelIOBaTU JI0 YSBH;

* CYTeCTHBHY — amleNIoBaTH N0 1HTYimii, ToOTO
BIUIMBAaTU HA a/ipecara;

* KOTHITUBHY — BU3HAYaTH CITOCIO MUCIIEHHS TTPO
CBIT abo0 ioro ¢yHIaMeHTalIbHI YAaCTHHH, CTBOPIO-
BaTW YsBICHHS NPO MEBHUH 00’€KT abo Kareropiro
00’ €KTiB.

Po3srsiHeMo jAeTanbHille HaWOUIBII CYTTEBI, Ha
Hall oD, 0coOMuBOCTI Ta (yHKINI MeTadopu
y MOJITUYHMX 3BEPHEHHSIX A0 HApOILy Ta IMPOMOBax
Ha MDKHApOAHUX MaliTaHYMKaX Mpe3uIeHTa YKpainu
B. 3enencekoro. Ilepr 3a Bce, MeTadopa BUKOHYE
HOMiHATHBHY OQyHKUiI0O 200 QyHKHiI0 HaiiMeHy-
BaHHJ [TEBHOI peaJtii i, 0THOYACHO, BHKOPHCTOBYE€THCS
JUIS KpaIoro PO3yMiHHs XapaKTepHHUX BIIACTHBOC-
Tel 1iel peanii. Mu BHOKpEMIUTH 1 MpoaHai3yBaiu
y ObOMY CEHCi HaiOiNMbLI THIOBI AJSI MOJITUYHOTO
JIMCKYpCY HOBOCTBOpEHi MeTadopH, Taki sk: “orcs”,
“Bandera smoothie”, “Chornobaivka”, “rashists”,
“bavovna” Ta iH. 1 TpOaHATI3yBaIHM 3aKJIaJICHHUMA
Yy HUX CMHCIL.

“Orcs” (opKHM) — BUTaJlaHi TyMaHOiJHI MOHCTpH,
sk robminu. Ha3Ba «opkw» yBilimuia mo ykpaiH-
CBKOTO y3ycy 3 pantactuunux TBopiB [k.P. TonkiHa,
30kpema 3 «Bomomaps mepcHiB». Y TBopax Tomkina
OpKH — I1¢ OpyTaibHa, arpecHBHA i )KOPCTOKa paca
MOHCTpiB. OpKH MOTBOPHI, MOIOHI HA JIOIEH 30BHI,
ajne MPU3EMKYBaTi, 3 BEJIMKHM iKJIaMd i TOCTPHUMHU
Byxamu. Konnemnumiss opkiB Oyna BHKOpUCTaHA
B KOMIT'FOTEPHUX irpax, Takux sik “Dungeons &
Dragons”, “Magic: The Gathering” i “Warcraft”,
B SIKHX OPKU TaKOX 3MajibOBaHi sK 3J1a, BOHOBHHYA
cuiia — npotuBara 1o0py. B mpomoBax ykpaiHCBKHX
NOJMITUYHUX [iSYiB «OpPKaMH» Ha3MBaIOTh POCIH-
CBKUX COJJAT, 10 Bi3HAYHIIKCA OCOOIHMBOIO KOP-
CTOKICTIO, @ BiJITaK, yCiX POCIHCBKHX 3arapOHUKIB.
“Flood your village to prevent the orcs from entering
Kyiv” [11].

“Bandera smoothie” (banmepa cmy3i) — 1e
roproya cyMill, KOKTeiar MonoToBa, SK Ha3uBaJId
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Horo ¢iHM, fAKi 1 MpUAyMaNn med perent mig Jac
pansHCchKO-(piHCHKOI BiifHH, 3poOmeHa B YKpaiHi
Ha OCHOBI OGeH3HMHY. Floro BUKOPHUCTOBYBANH yKpa-
THCHKI 3aXHMCHUKH, JOOPOBOJIBIII Ta BiHCHKOBI Ha
noyarky 30pOHHOrO BTOPTHEHHS, W00 3yNHHATH
BiliCEKOBY TexHiKy Bopora [12]. Ha3Ba mae Takox
CUMBOJIIYHE 3HAYCHHS, OCKUIBKM HOCHTH Marpio-
TruHui BinTiHoK. Ctenan banaepa — BimoMuii ykpa-
THCHKMU TONITUYHHNA Ais9, OOWH i3 PaJuKaIbHHUX
17I€0JIOTiB, MPAKTUKIB 1 TEOPETHUKIB YKPaiHCHKOTO
HaIiOHAJICTHYHOTO pyXy XX CT. 1 0COOUCTICTD, siKa
JOCHTh KaTeTOPUYHO CIPUHAMAETHCS POCIHCHKHMH
ineonoramu. “A TV presenter makes a “Bandera
smoothie” [11].

“Chornobaivka” (YopHoOaiBka) — HeEBeIHKe
ceno y XepCcoHChKill o0nacti YkpaiHu 3 HaceJIeHHIM
menme 10000 oci6 (cranom Ha 2001 pik). Y cemi
PO3TaIIOBAaHO aepoJpOM, 1€ CHUCTEMAaTHYHO 3a3Ha-
Bajia BTpaT pOCIHChKa apMisl y TepIr MicsIli TOBHO-
MacmTabHoi BiiiHu. HoBu#t tepmin «HopHoOaiBKkay
CTaB iM’sIM 3arajbHUM, MeTadOpOI0, IO CUMBOITIZYE
HAaTUCK, XOpOOPICTh 1 MaWCTEPHICTh YKPaiHCBKUX
COJJIaT 1 HEJONYTICTh, OE3MOMIYHICTh Ta Oe3CciaB-
HICTbh pocCilicbkuX 3arapOHuKiB. “‘The first and not the
last Chornobaivka” [11].

HasBa “rashists” (pammcrtun) yBiliniia B yKpa-
THCHKUU TONMITUYHHUHA TUCKYypC 1 TIO3HAYa€ POCi-
CBKUX 3arapOHUKIB, IO MOPIBHIOIOTHCA 3 (aliu-
cramu. EHOUKIONEAis TIyMadyuTh «pami3m» (BiX
«Pocis» (anm1. Russia, «Pamay) + «damusm»)
abo pociiicekuii ¢dammusmM, sIK TepMiH, SKAA BHUKO-
PHUCTOBYETHCSI AJsl MO3HAYEHHS MOJITHYHOI imeo-
Jorii Ta coUiaNbHOI MPAKTHUKU BIaTHOTO PEXUMY
Pocii xinug XX — nmouarky XXI cromitts, mo 6azy-
€ThCSL Ha 11edX «0CO0IMBOI IMBLII3ANIHOT Miciiy
POCISIH, «CTapIIOCTi OPaTHHOTO HAPOIY», HETEPIIH-
MOCTI JI0 €JIEMEHTIB KyJIbTypH iHIIHX Hapoxis [13].
Mertadopa «pamucTu» HOCUTH SICKPAaBO BUPAKECHY
3HEUIHIOBAJIbHY Ta IPUHU3IUBY KOHOTAIIiI0, IEMOH-
CTpYy€ MPE3UPIUBE Ta 3HEBAXKIIMBE CTABJICHHS 1 Ma€
sICKpaBe eMolliiiHe 3a0apBieHHs. “‘Now grand-
children tell their grandfathers how they beat the
Rashists” [11].

“Bavovna” (06aBoBHa) — 1e Metadopa, IO
BHUHUKIIA i TOMMpHiacs mig yac 30poifHOro MoBHO-
MacmTabHOTO BTOPTHEHHs B YKpaiHy. «baBoBHOIO»
HA3WBAIOTh BUOYXW, 3MIHCHEHI TIepeBayKHO yKpaiH-
ChKUMH BIMCHKOBUMH Ha THMYacOBO OKYIIOBaHIN
Teputopii Ykpainu ta Ha Tepurtopii PD. Mertadopa
BUHHKJIA B PE3yJIbTaTi MOMWJIKH OHJIalH-TIepeKa-
Jlada, 10 CIUTyTaB POCIHCHKI oMorpadu «XJIOmoK»
1 «XJIOTOK», OCTAHHIH 3 IKUX MEPEKITATAETHCS YKPa-
THCHKOIO K «0aBoBHa». OmHAK Ha3Ba MPYKUIACS
1 cTaja CBOEPITHOIO XapaKTePUCTHKOI YKPATHIIIB K

JIOTEMTHUX, CMUIMBHUX, BUHAXIIJIMBUX 1 3 MOYYTTAM
rymopy. “‘We received EU candidate status, returned
Zmiinyi Island, heard the first “Bavovna” in Crimea,
saw fireworks at the occupier's warehouses and
Antonivskyi Bridge” [11].

IikaBuM, Ha HaIl TOIISA € MeTahopuyHEe YKH-
BaHHS CTAJIOT0 BUpasy «gestures of goodwilly (xectn
Jo0poi BoOITi), IO B KOHTEKCTI BiHHU HEPETBOPUBCS
Ha eBdeMisM i HaOyB HOBOro 3HaueHHs. «XKectamu
J00poi  BOMNI» CapKaCTMYHO HA3UBAKOTh TaHCOHY
BTEYy POCIMCHKUX BIHCBHK 3 1O 6010 Bix Habararo
MEHIIIO1 32 YHUCENBHICTIO YKpaiHChKO1 apMii. “Threats
and ultimata about denazification were replaced by
gestures of goodwill” [11].

Hacrynna ¢yHKIisS — KOMyHiKaTHBHA, 32 JIOTO-
MOTOI0 sKOi aKTyallbHa 1H(OpMAIlsl TOAAETHCS
B CTHICITIH 1 MOCTYIHIN dopMi aapecary. Mosa 1momi-
TUYHHX JiS9iB TIEPENOBHEHA eIiTETaMH, 10 BIYYHO
XapaKTepHU3yIOTh CyYacHi MONITHYHI MOl Ta Jironei,
nepearoTh arMocdepy, HAacTpPOi Ta BiJHOIICHHS,
BioOpaXkaroTh peajbHicTh. Hampukian, y 3Bep-
HeHHsAX B. 3emeHChKOT0 MU BHOKpeMHWIH 3 OJIOKa
eiTeTiB:

1) emiteTd, MO OMUCYIOTh YKPATHCHKUN HapOJ,
YKpaiHCBKHUX 3aXUCHUKIB: hardened fighters, humane
and responsible business, sincere heart, greatest
emotions,

3a ZOMOMOTOI0 emiTeTiB 3 TO3UTHBHOI KOHOTa-
III€}0 CTBOPIOETHCSA 1 MIACHIIIOETBCS 00pa3 TiTHOTO
1 HE3JIAMHOTO YKPaiHCHKOTO 3aXUCHUKA: 3arapToBa-
HOTO y 000, JIFOJITHOTO, 3 IIUPUM CEPIIEM 1 MII[HOO
BOJICIO.

2) emiTeTH, IO XapaKTEPHU3YIOTh AisHHS PD Ta
pocCifickkux 3arapOHUKIB; aggressive Russian war,
destructive war, hostile activity, crazy threats, brutal
torture, mass abuse, political prisoners, mass burials,
murdered people, torture chambers, mass graves,
blown up sewage facilities, burned chemical plants,
innumerable burial sites of slayed animals, terrorist
state, Russian murderers;

Lle#t Omox emiTeTiB 3 HETAaTUBHOIO, JECTPYKTHB-
HOIO KOHOTAII€I0 MOCHIIIOE Ta Bi3yalli3ye KaxJIWBi
KapTUHU HACJIJIKIB YKOPCTOKOCTI 1 «HEIOICHKOTO
MOBO/DKEHHSI Ta CTBOPIOE MOTBOPHHMA, BiIpa3iIHBHIA
00pa3 pociiichkux 3arapOHHUKIB.

3) emiterH, MO BimoOpakaroTh CHOTOACHHI pea-
nii: honest countries, joint efforts, the furious month,
furious beginning of the war, grey zone, furious year
of invincibility.

CBiT, SIKHH BUMallbOBYEThCS uepe3 Ied OJoK
IIITeTIB, TTOCTAE CYNEPEWINBUM, 1 HEOTHO3HAYHUM
MIPOTUCTOSHHSIM 1o0pa 1 37a, OOpOTHOM BHIHUX,
CIPaBXHIX IIHHOCTEH i3 3aCTapilUMH PyHHIBHUMH
1JIE0JIOT1IMU.
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I, HapemrTi, mparMaTu4Ha (QYHKIs, KOJIH Bij-
OyBaeThcs BIUIMB Ha ajpecara. Bapro 3a3HauuTH,
o0 BIUIMB, SIK €JIEMEHT MPSIMOTO 1 TPUXOBAHOTO
«HACWIUISDY HAJ aJpecaroM, HEOMHO3HAYHO TIIy-
Ma4yUThCSl PI3HUMHU JociigHukamu. Jlo mpuknany,
JOCTITHUKH PUTOPUYHOTO AHMCKYPCY CXOASATBHCS Ha
JIYMIIi, 10 TOJIITHYHA MeTadopa — e BaKIUBHUI
IHCTPYMEHT MAaHIMyJIAIi CyCHIBHOIO CBIiIOMICTIO.
Pons metadopu y mporieci komyHikaiii nepeadadae
repegavy Ta MacoBUil 0OMiH iH(OpMAIIIE€r0 3 METOO
BIUIMBY Ha CYyCHiJbCTBO, aJ)k€ BOHAa YacTo Mae
OLIIHHY TIPUPOTY.

Mu nmpoiIoCTpyBad 1 JOTIOBHIIIN TIEpENiK Hai-
MIPOIYKTUBHININX BHIIB MOMITHYHOT MeTadOpH.

AnTponioMopHa Meradopa, B SKid MpenMeTH
i IBUIIIa 00’ EKTHBHOI NIHCHOCTI MPe/ICTaBJICHI B aco-
LiaTUBHOMY 3B’SI3KY 3 JIIOACBKUMH (OpMaMU U SIKO-
cTsiMu: with bare hands; those who gave their lives
for Ukraine. AntponomopdHi MeTadopu CIIPOIIY-
IOTh MOBJIEHHS, CKOPOYYIOTh AMCTAHIUIO 3 ayauTo-
Pi€r0, OCKITTBKU BOHU € 3PO3YMIIIMMU IS YCiX WISHIB
CYCILIbCTBA.

ApredakrHa metadopa — B sIKiii MeTagopr30BaHi
MOBHI SIBUINA TNPEJCTABJICHI Yepe3 CBIT pedei, sKi
CTBOpWIIA JtoAWHA; a living wall on the path of the
occupier's military columns; sword of international
law. AprtedakTHi Metadopu HANAIOTh MOBICHHIO
MOBIISI CTAOUIBHOCTI 1 Bard, OCKIJIBKH areIioTh 0
i1€1 IisUTbHOCTI, PO3BUTKY 1 MOOYIOBU YOTOCH HOBOTO.

[puponna meradopa — B sIKiif IpeIMETH Ta SBUIIIA
TIPEICTABIICHI B aCOIIaTUBHOMY 3B’SI3Ky 31 CBITOM
TBapWH, POCIVWH 1 TpUponu: anti-tank hedgehogs;
army sounds loud; freeze the war. Ilpuponni mera-
(dopu CHpUAIOTH EMOIIHHOCTI 1 TPUBAOIUBOCTI

MOBIIS SIK YyWHOTO 1 YyTTEBOTO Oparopa, 1o MparHe
JI0 TApMOHIi 3 HABKOJHUIIIHIM CBiTOM.

Couianpaa MeTadopa — B SIKil IpeaIMeTH i ABUIIA
MPEJICTABIICH] Yepe3 COIANbHY JIisIIbHOCTI JTFOUHH:
to pay a very high price for freedom; the path to peace;
restore peace; revitalize the security architecture.
ComiansHi MeTadopH MOPYIIYIOTh MATAHHS IHHOC-
Teil: crpaBesIMBOCTI, IPABIU, MUPY, TOIIIO.

Ha ocHOBiI emmipu4HOro Marepiasly NPOMOB
1 BUCTYHIB Tipe3uieHTa Ykpainu B. 3eneHcbroro Mu
BUOKPEMMUJIH 111 OJJUH aKTyaJIbHUH JJi1 HUHIIIHBOTO
CBOTONICHHSI THUI MeTaQopu — MITimapucmcoKy
Memaghopy, B SKili IPEIMETH i SABHIIA TPEICTABICHI
yepe3 MPOTUCTOSIHHS, M0 ACOI[IOETHCS 3 OOpPOTh-
ooto: to blackmail the world; the victory over hunger
and the food crisis; to turn the cold into a weapon;
reverberations of the war; raise the white flag; to tell
the route the Russian warship,; sword of international
law; the capitals of invincibility; fight against evil.

MinitapucTcbki MeTadopu y MONITHYHHUX MPO-
MOBax ameloTh JI0 171l 3rypTOBAaHOCTI, €IHOCTI,
CHiIbHOT 0OPOTHOU 3a BHIILI I[IHHOCTI.

BucnoBku. Metadopa € moTy>KHUM IHCTpYMEH-
TOM IS 30aradeHHs MOBH 1, OJHOYACHO, II€BUM
3aco0oM s imrocTparii HoBux peauiid. [lomiTinuna
Metadopa BoJOAI€ MMHMPOKUM (PYyHKIIOHATBHUM
MOTEHITIAJIOM JIUISl HOMIHAIli1, KOMyHIKaIlil Ta BIUIUBY
Ha CBIZIOMICTh 1 CTIOHYKaHHS 110 Jil KiHIIEBUX CIIO-
YKUBadiB TIOJITHIHOTO TUCKypCy. BOHHM CIIpOIIyOTh
MOBIIEHHS, CKOPOYYIOTh JUCTAHINIO 3 ayIUTOPIETO,
CTBOPIOIOTh TMPUBAOIMBHI 00pa3 MOBI, Aamnemto-
I0Th JIO 3arajbHONIOACHKUX IIHHOCTEH Ta CIIPUSIIOThH
3rypPTOBaHOCTI 1 00’€AHAHHS HApOLy ISl CIUIBHOT
060poTHOM.
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